
Pusemos-lhe nome às pessoas:

Suso, Maruxa, …

Aos apelidos:

Vasques, Nogueira, 

Castro, Ferreiro…

e alcunhos: 

O Rachaoferro, 

O Bichoguiço…



Pusemos-lhe nomes às 
nossas árvores: amieiro, 
freixo, carvalho, salgueiro, 
cerejeira…

E apelidos: Carvalho da 
Rocha, Castinheiro da 
Capela...

Botamos aturujos, 

arrebates... e damos o 

colo, abraços...



Pusemos-lhe nome às 

fruitas: pêssego, maçã, 

fatão, laranja, 

amorodo(morango)...

Aos arbustos: silva, gesta, 

salgueiro, carqueija 

(carrascal), tojo...



Às comidas: grelos, cachola, toucinho, 

febra...

aos insetos: vaga-lume, vaca-

-loura, borboleta...



Aos peixes: xouba (sardinha nova), olhomole (besugo), 

robalinho... e aos mariscos: vieira, zamburinha, 

mexilhão...



Às nossas praias: Das Rodas, Da 

Rapadoira, Das Combouças, Das 

Catedrais...



Às serras: O Larouco, A Capelada, O Eixo...

Aos montes: A Sapateira, O 

Galinheiro, ...



Às rochas: Pena Corneira, A Pedra d’abalar, 

A Marola...



Aos rios: Toja, Jalhas, Anlhões...



Às vilas: Soutelo, A Peroxa, A Picota, 

Montederramo, O Carvalhinho...



Aos males: Mal de Olho, O Aranganho...

Aos nosos medos: A Santa                  

Companha, O Negro Meigalho, A 

Estantia...



Aos nossos heróis: O Foucelhas, Roi Surdo, ...



Aos monstros: O Tira-untos, O Fende-testas...

Às vacas: A Marela, A Jeitosa, A 

Ruiva...



Aos disfarces: Peliqueiro, Boteiro, Cigarrão...

Aos vestidos: saia, polaina, 

monteira...



Aos sentimentos: 

morrinha, saudade, 

agarimo (protecção 

carinhosa), lediça...

Aos mitos Hebreus: A 

Franqueira, O Corpinho...



Às nosas festas: A Rapa das Bestas, O Magusto...

À música: os alalás, a chouteira, a 

regueifa, a moinheira...



Aos jogos: a bilharda, a porca...

Às partes do corpo: as costas, os joelhos, os 

tornozelos...



Aos pássaros: papo-ruivo (pintarroxo), rola, 

pomba, carriça...



Qualquer material 

interativo, jogos, 

software, está 

disponível na 

nossa língua

…



…de 

telefonia 

móvel…



…jogos em rede na nossa língua…



…Jornais 

em 

Galego…



…exploradores…



..e a Galiza 
faz parte 

da 
lusofonia, 
estando o 

léxico 
próprio do 

galego 
recopilado 
no último 
acordo 

ortográfico

da língua 
portuguesa

…



....e agora vêm perguntar os espanhois: o 

galego serve para quê?



Pois é obvio...



para nos comunicar.


